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Am fwy o wybodaeth, cysylltwch gydaõr Golygydd. Gweler manylion cysylltu uchod.   
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14eg      10.30.  Parch. Lona Roberts                                            14eg o Ebrill  

21ain     10.30. Parch. Robert Owen Griffiths.(C)               GWASANAETH y PASG                  
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Dyfodol Tref Caerffili (2)

Buõr erthyglau blaenorol am gynlluniau ar gyfer tref 

Caerffili yn fodd o ennyn dipyn o ddiddordeb 

ymhlith ein darllenwyr. Seiliwyd yr erthyglau yn 

bennaf ar gynnwys òCaerphilly Basin Masterplan ó, 

dogfen a dderbyniwyd gan y Cyngor Bwrdeistref  

Sirol yn ystod 2018, ac hefyd, drwy drafod yr            

argymhellion gyda rhai oõn cynghorwyr. 

Yn y rhan syõn delio © Heol Caerdydd rhoddwyd 

sylw i natur yr adeiladau ar yr ochr orllewinol h.y. 

yr ochr chwith wrth deithio i lawr tuag at y castell.  

Daw gwelliannau iõr adeilad sydd ar gornel Stryd 

Pentrebane a Heol Caerdydd. Fel canlyniad iõr 

gwaith sydd ar droed gall y gwaith ar y òLadies 

Loungeó tri llawr arwain at siop gyda llety preswyl 

ar y lloriau uchaf.  

 

Ar Heol Pentrebane ceir y prif fynediad iõr farchnad 

dan do sydd wedi bod gyda ni ers 1927. Dywedir nad 

oes llawer o bobol yn cefnogiõr farchnad am nad ywõn 

ymylu ar y stryd fawr. Does dim gwerth pensaernïol 

iõr adeilad a byddai angen hyrwyddoõr farchnad       

petaiõn cael ei adnewyddu. Roedd hiõn fwriad, ar un 

adeg i ddatblygu safleõr farchnad fel rhan o        

ddatblygiadau Stryd Clive a Stryd Pentrebane, ond 

er mwyn symud pethau ymlaen ym mhen uchaõr 

dref, cytunwyd rhannuõr safle. Fel canlyniad, mae 

gwell golwg ar y gornel fel canlyniad i ddatblygu ta-

farn y Malcolm Uphill aõr bwyty Eidalaidd, Volare. 

Ac maeõr cynllunwyr bellach aõu llygaid ar y rhan 

yma oõr dref drwy roi ystyriaeth yn yr adroddiad i 

wahardd traffig o Stryd Pentrebane a Stryd Clive, 

er mwyn hwyluso pethau i siopwyr.  
 

Ar yr ochr negyddol maeõn anochel bod s¹n am    

adeiladu mwy o dai. Maeõn anodd gwrthwynebu dat-

blygiadau ar safleoedd caeau llwyd ( brownfield ).  
 

 Mae nifer oõr rhain ym Masn Caerffili, er enghraifft, 

safle glofaõr Windsor yn Abertridwr, Glofa Bedwas 

ac, wrth gwrs, safle Thomas Ness y tu ¹l iõr brif 

orsaf a Princeõs Avenue. 

IŜƻƭ /ŀŜǊŘȅŘŘ ȅƴ ȅǎǘƻŘ ƘŀƴƴŜǊ ŎȅƴǘŀŦ /нлŀƛƴ 

.Tra bo galw am fwy o dai, prin fod lle iddynt 

yn ardal tref Caerffili gydaõr holl dagfeydd 

traffig maeõr trigolion yn eu dioddef ar hyn o 

bryd.    Argymhellir gwarchod yr opsiwn o 

gwblhauõr  ffordd osgoi yn gylch cyflawn drwy 

adeiladuõr darn de-ddwyreiniol i fyny o Barc 

Lansbury i ben y mynydd. Bu gwrthwynebiad 

chwyrn i hyn yn y gorffennol gan drigolion a 

chan y lobi gadwriaethol.  

    

Wrth edrych ar gyfleusterau hamdden, dywed 

y ddogfen ymgynghorol bod angen adnewyddu 

neu godi canolfan hamdden newydd yn lleõr un 

ar Barc Virginia a agorodd yn 1976. Rhoddir 

sylw priodol i ddatblygu Neuadd y Gweithwyr 

ym Medwas a Chaerffili a chroesawn y 

newyddion diweddaraf fod arian nawr ar gael 

ar gyfer datblyguõr neuadd yn Heol y Castell, 

Caerffili. A diolch byth, mae galw am fwy o 

fannau parcio ganol y dref.  
 

Mae rhan oõr adroddiad yn edrych ar         

ddatblyguõr maes parcio sydd ar hyn o bryd yn 

gwasanaethu archfarchnad Morrison a Chwrt 

y Castell. Gwyntyllir y syniad o ddarparu   

parcio aml -lawr a/neu adeiladu mwy o fannau 

ar gyfer manwerthwyr mewn adeilad a allai 

ddarparu fflatiau neu swyddfeydd uwchben y 

siopau. Gwelwn fod gwaith wedi dechrau     

eisoes ar ddarparu mwy o unedau manwerthu 

ar stad Cwrt Rawlin (Castle View).  

Safle  Canolfan Ymwelwyr y Twyn fel yr oedd  

Gwyddom fod gwelliannau iõr ardal hon wedi 

bod dan ystyriaeth ers degau o flynyddoedd 

ond y broblem sydd wedi codiõn gyson yw am-

harodrwydd busnesau i fuddsoddi yno tra bod 

toriadau di -ben-draw ar wariant cyhoeddus. A 

cheir un rhagdybiad iasol yn y ddogfen, sef 

òBydd colli ariannu gan yr Undeb Ewropeaidd 

fel canlyniad i Brexit yn lleihau cyfleoedd ar 

gyfer ceisio am arian.ó Os am wybod mwy, 

mynnwch gopi o òCaerphilly Basin             

Masterplanó gan y Cyngor Bwrdeistref Sirol. 



Cofio Rhiannon (Nan) Williams, Bargod (1925-2019) 

Maeõn debyg y bydd nifer o 

ddarllenwyr Cwm ni  a fuõn 

ddisgyblion neuõn athrawon 

yn Ysgol Feithrin Bargod yn 

ystod y 1970au aõr 1980au 

yn gyfarwydd â gwên annw-

yl Rhiannon Williams, neu 

Nan, fel yr oedd yn 

adnabyddus. Buõr cyfnod o 

gynorthwyo yn yr ysgol 

feithrin honno yn adeg    

hapus yn ei bywyd. Roedd 

Nan yn hoff iawn, iawn  o blant bach ac yn fedrus 

gyda chrefftau o bob math, ac roedd  chwarae a 

chanu, symud a phaentio gydaõr plant lleiaf yn dod 

â llawer o bleser iddi. Rhoddodd flynyddoedd o 

wasanaeth arbennig yno, ac roedd achos addysg 

Gymraeg yn y cwm yn agos at ei chalon.  
 

Felly hefyd yr Eisteddfod. Efallai bod rhai yn ei 

chofioõn gofalu am siop Eisteddfod Cwm Rhymni yn 

Hanbury Road ym 1989 -1990. Gweithiodd yn  

ddiflino i godi arian at yr Eisteddfod honno a 

chefnogiõr ǌyl fel aelod oõr c¹r hefyd. Yn nes ymlaen 

buõn aelod o G¹r Merched Aberbargod, a mwynhau 

eto.  

Ond yr hyn a roddaiõr pleser mwyaf i Nan oedd cael 

ei theulu oõi chwmpas yn ei chartref hardd a chysu-

rus yn Hillside Park. Symudodd yno gydaõi gǌr, 

John, aõu meibion Huwan ac Alun yn y 1960au ar ¹l 

cyfnodau byr yn y Deri, Llanbradach a Phengam. 

Roedd hiõn gogyddes ac yn wniadreg heb ei hail, ac 

roedd ei lletygarwch aõi charedigrwydd yn       

ddiarhebol.  

 

Roedd gan Nan feddwl y byd oõi hwyresau         

Bethan, Rhiannon, Carys ac Eleri, aõi gor-wyrion, 

Loti, Catrin, Ifan, Dafydd, Beca  a Deio, ac roedd 

mor falch eu bod nhw i gyd yn byw yn agos fel y 

gallai ofalu amdanyn nhw. Doedd dim byd yn   

ormod o drafferth iddi byth .  

 

Un o Rymni oedd Nan yn wreiddiol. Magwyd hi 

yn Hill Street gydaõi brawd, Morlais, aõi chwaer, 

Haulwen. Roedd ei thad yn ddiacon yng nghapel 

Moreia aõi mam yn un o chwiorydd annwyl 

Jerwsalem. Bu Nan yn ffyddlon a gweithgar ym 

Moreia ar hyd ei hoes; roedd yn drefnydd          

effeithiol iawn a hefyd yn gefn mawr i John wrth 

iddo gynnal yr achos fel ysgrifennydd a 

thrysorydd tan ei farwolaeth yn 2015.  

 

Yn ei hangladd hardd ym Mhenuel, Rhymni ar yr 

ail o Fawrth, dan ofal y Parch. Derwyn Morris 

Jones, Abertawe, soniwyd amdaniõn gynnes fel 

gwraig, mam, mam -gu, hen fam -gu, chwaer, mo-

dryb a chymdoges ofalgar, egnµol a medrus. Maeõr 

englyn isod gan Anwen Puw, ei nith -yng-

nghyfraith, yn deyrnged hyfryd iddi ac yn       

ddarlun cywir ohoni.    

 

Un fwyn a chref ei hanian - ei rhuddin  

     oedd rhoddi ei hunan,  

  rhannuõi gofal, rhoiõn gyfan 

  iõw gorchwyl, ein hannwyl Nan. 

 

Dr Sian Rhiannon  

                        Clwb Darllen Cwmni  

Yn ei sylwadau ar òSgythiaó maeõr Athro Ceri Davies yn dweud, òNofel 

hanesyddol yw hon, yn ymwneud â gyrfa a phrofiadau ysgolhaig o 

glerigwr, y Doctor John Dafis, yn hanner gyntaf yr ail ganrif ar 

bymthegΦέ 
 

Bu John Dafis yn rheithor Mallwyd am dros bedwar deg o flynyddoedd. 

Roedd ei waith ar y Beibl, Gramadeg, aõr Geiriadur Cymraeg a òLlyfr y 

Resolutionó o bwys iõr genedl, ond bu ei waith dros blwyfolion Mallwyd yr 

un mor arwyddocaol.  

 

Mae eglwys Mallwyd aõr pontydd dros yr afon, heb s¹n am y rheithordy, i 

gyd yn ffrwyth ei ymgyrch dros wella bywydau ei braidd.  Roedd teithio 

yn oes John Dafis yn anodd ac yn araf oherwydd bod yr heolydd ond yn 

addas ar gyfer marchogaeth. Serch hynny, roedd eõn croesiõr wlad yn   

gyson ac yn aros oddi cartref am gyfnodau hir er mwy cyflawni ei waith fel  ysgolhaig.  

 

Roedd ei egni aõi frwdfrydedd yn anghredadwy. Cawn hanes ei waith, ei deulu aõi ffrindiau mewn dull darllenadwy 

syõn creu naws yr oes. Mae Gwynn ap Gwilym wedi llwyddo i osgoi adrodd hanes sych. Maeõr cymeriadauõn byw 

mewn cyfnod pan oedd bywyd llawer mwy hamddenol a phethauõn digwydd yn arafach.  



Llysgenhadon Y Glowyr 

Fel y gȐyr darllenwyr Cwmni mae gan Ganolfan y Glowyr lysgenhadon cynradd gweithgar a chefnogol. 

Dymaôu hadroddiad nhw am eu cyfarfod diweddaraf pan fuon nhwôn holi dwy foneddiges a fuôn nyrsio yn 

yr hen ysbyty ï rhan oôn prosiect i bontioôr cenedlaethau o fewn iôr ganolfan. 

Ddydd Iau, Chwefror 7O, daeth Llysgenhadon y 

Glowyr at ei gilydd am y tro cyntaf yn 2019. Fe 

gwrddon ni â dwy wraig a oedd yn gweithio yn hen  

Ysbytyõr Glowyr flynyddoedd yn ¹l a chawsom gyfle 

iõw holi am eu gwaith:  Mrs Pat Newton a oedd yn 

nyrs a Mrs Margaret Craig, bydwraig.  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cawsom lawer o wybodaeth ddiddorol am fywyd a 

gwaith yn yr hen ysbyty a mwynheuon ni eu storïau 

yn fawr iawn. Clywon ni am fanylion eu gwaith o 

ddydd i ddydd ond y pethau mwyaf cofiadwy oedd y 

stori am y dyn ddaeth i mewn iõr ysybyty yn cario gwn 

pan oedd ei wraig ar fin cael babi aõr stori drist am y 

wraig a daflodd ei hun o dan drên yng Nghaerffili a 

cholli ei choes aõi braich. Roedd stori hefyd am dri set 

o efeilliaid yn cyrraedd ar yr un diwrnod!  

Roedd Mrs Newton a Mrs Craig yn mwynhau eu 

gwaith yn fawr. Roedd Mrs Newton yn mwynhau 

gweld cleifion yn gwella ac yn cael mynd adref a Mrs 

Craig wrth ei bodd yn gweld mamau gydaõu babanod 

Newydd.  

Roedd staff Ysbytyõr Glowyr yn gyfeillgar 

iawn, yn un teulu mawr. Gwnaeth y ddwy  

lawer o ffrindiau ac maen nhw mewn     

cysylltiad â rhai ohonyn nhw heddiw. Rydyn 

niõn gobeithio bod Canolfan y Glowyr ar gyfer 

y Gymuned yn lle llawn mor gyfeillgar iõr bobl 

syõn ymweld © ni. 
 

Roedd y ddwy wraig yn teimlo bod nyrsio yn 

llai personol heddiw, efallai oherwydd bod 

technoleg nawr yn rhan bwysig oõr driniaeth 

mewn ysbyty. Dwedodd y ddwy hefyd iddynt 

ddioddef camdriniaeth gan gleifion wrth 

wneud eu gwaith ac maeõn bwysig i ni gofio pa 

mor heriol yw gweithio mewn ysbyty.  
 

Fe ddysgon ni lawer iawn am yr hen ysbyty yn 

ystod y sesiwn ac roedd yn bleser mawr    

sgwrsio â dwy foneddiges a oedd mor  

frwdfrydig am eu gwaith                                                                  

Ann Lewis  

 ñSgythiaò (parhad) 

Mae pobol yn siarad mwy ©õi gilydd a thynnir y stori yn ei blaen drwy adrodd sgyrsiau. Heb ormod o 

ddisgrifio hanesyddol ceir teimlad o ardal syõn bell o bob man yn yr ail ganrif ar bymtheg. Dydyõr llyfr 

ddim yn wers hanes sych. Maeõr cymeriadauõn dod yn fyw yn arbennig trwy, er enghraifft, sgwrsio 

Huwcyn aõi fab Harri, yr adeiladwyr. 

 

Roedd Clwb Darllen Cwm ni wedi gwerthfawrogiõr llyfr yma. Fel arfer, os bydd y grǌp wedi mwynhau 

llyfr y mis mae llai o drafod, ond y mis yma iõr gwrthwyneb oedd hi. Yn sicr, roedd pawb yn cytuno fod 

hwn yn llyfr darllenadwy, diddorol ac oõr safon uchaf. Rhowch chithau gynnig arno. 

 

Dewch i ymuno © ni ar Ebrill y 1af. Llyfr hanesyddol arall sydd dan y chwyddwydr ond un wediõi seilio 

ar chwe degauõr ganrif oõr blaen y tro yma, òCysgodion Camó gan Ioan Kidd. 

Mary Jones  



Cymreictod a Hanes  - 2 

Bellach maeõr cennin Pedr, baneriõr Ddraig Goch aõr 

crysau rygbi wedi diflannu o ffenestriõr siopau, aõr 

gwisgoedd Cymreig wedi eu rhoi i gadw am     

flwyddyn arall. Mae arwyddion allanol ein 

dathliadau cenedlaethol wedi eu rhoi oõr neilltu fel-

ly, ond ydyn niõn rhoi ein Cymreictod naill ochr 

hefyd? Efallai bod rhai yng Nghymru yn gwneud 

hynny ð wedi ticio bocs Mawrth 1af, ac yn symud 

ymlaen yn syth i dicio bocs Sul y Mamau, cyn mynd 

ati i dynnu allan yr wyau Pasg aõr cywion a      

chwningod fflyfflydé 
 

Ond chi ddarllenwyr y papur hwn? Na, rwyõn siwr 

bod eich cenhinen yn ddiogel yn eich calon bob dydd 

oõr flwyddyn. Maeõr ffaith eich bod yn prynu ð ac 

efallaiõn darllen - CwmNi yn arwydd sicr eich bod 

yn arddel eich iaith. Mae rhai ohonoch wedi mynd 

ati iõw dysgu hefyd. Yr iaith ywõr nodwedd amlycaf 

a hynaf o Gymreictod, ac maeõr awydd iõw diogelu 

wedi ei grisialu yn ein hanthem genedlaethol.        

ôO bydded iõr hen iaith barhauõ yw dymuniad pob un 

ohonom syõn ystyried ein hun yn Gymry, põun a 

fedrwn ei siarad yn rhugl neu beidio.  
 

Fel y dwedais yn y rhifyn diwethaf, mae modd  

digysylltu Cymreictod oddi wrth y symbolau allanol 

a ddefnyddir fel llaw fer iõw gyflwyno. Nid yw 

cysylltiad rhai oõr symbolau hynny © Chymru yn 

gryf iawn, a pherthyn rhai ohonynt i draddodiad 

gwerinol ardaloedd eraill yn Ewrop. Ond maeõr 

iaith yn unigryw i ni, ac mae ein cariad tuag ati 

wedi ei chadwõn fyw ac yn fywiog ar hyd y canri-

foedd.  
 

Credaf fod elfennau eraill llawer llai amlwg yn rhan 

o Gymreictod hefyd. Dynaõr rheswm pam rwy wedi 

dewis llun o ddarn o bren i gydfynd ©õr erthygl hon.  
 

.Dewis digon rhyfedd efallai 

ð ond nid unrhyw hen  

foncyff mo hwn.  
 

Maeõn dod o bont hynafol ac 

fe roddwyd yng ngofal yr 

Amgueddfa Genedlaethol 

ym 1927. Bu mewn stôrdy 

am flynyddoedd, ond wrth 

wneud arolwg oõr stordai yn 

ddiweddar, edrychwyd yn 

fanylach ar y darn hwn o 

bren tywyll, gyda hen label arno. Ni fedrwch 

ddarllen yr ysgrifen ar y label yn y llun, ond petai 

modd i chi wneud, byddech yn gweld bod y darn 

pren hwn © chysylltiad ©õn Cymreictod ni heddiw. 

Maeõn dod o blasdy Sycharth ð cartref Owain 

Glyndǌr.  
 

Owain yw un o arwyr mawr Cymru, ac mae arwyr 

pob gwlad yn crisialu hanes a gwerthoedd y wlad 

honno. Wrth gofio am Owain, credaf ein bod yn 

cofio mwy na thywysog fu fyw ganrifoedd yn ôl, 

mwy na gwrthryfelwr dewr yn erbyn gormes.   

Cofiwn am yr hyn syõn bwysig i ni fel Cymry. Mae 

hanes Owain yn distylluõr gwerthoedd hynny sydd 

wedi bod yn greiddiol i ni fel cenedl. Pan ofynwyd 

iõr milwr, anturiaethwr a gwladgarwr Owen  

Rhoscomyl ble roedd bedd Owain Glyndwr daeth 

ei ateb yn syth: òYng nghalon ei bobló. 
 

Pwrpas y darn o bren o Sycharth oedd cynnal y 

bont dros y ffos o gwmpas tomen y castell. Roedd 

yn anweledig ac yn allweddol.  Nid ywõn          

Cymreictod ni yn amlwg bob amser chwaith ð ond 

maeõn allweddol i ni. 

 

Dr Elin Jones  

Cymdeithas Edward Llwyd ð Allt yr Esgair ger Talybont ar Wysg  
 

Un peth yw gyrruõn hamddenol o gwmpas ein gwlad a            gwerth-

fawrogi golygfeydd arbennig ond mae llawer mwy iõw weld os dach 

chiõn penderfynu mynd ar droed. Dw iõn cael y profiad yma bob wyth-

nos ac, yn well byth dw iõn mwynhau cwmni diddorol a llond diwrnod 

o siarad yr iaith. Un oõn teithiau  diweddar oedd crwydro ar grib Allt 

yr Esgair ac edrych i lawr ar Dalybont tu draw iõr afon Wysg a oedd 

yn troelli ei ffordd yn hamddenol tuag at y môr a    Chas -gwent.  
 

Fel un sydd yn hoff iawn o grwydro efo camera dw iõn ymwybodol bod 

pob diwrnod yn cynnig golygfa wahanol yn yr un lle. Dyma sut oedd hi y tro yma. Gan ein bod ni mor 

uchel roedd y gwynt yn chwythu aõn llygaid yn dyfrio ond gan ein bod ni wedi gwisgoõn addas roedden 

niõn glyd tu fewn. Digon clyd i weld y posibiliadau ar ddiwrnod clir a heulog. Beth bynnag ywõr tywydd 

maeõn braf bod yn yr awyr iach efo ffrindiau. Mi wnaeth y glaw gadw draw tan i ni fod yn ¹l yn y ceir.  
 

Yma yn y de bydd ein teithiau rhwng canol mis Ebrill a chanol mis Mai yn mynd â ni i ardal Caerffili, 

Efailwen, Cas -gwent, Y Fenni a Wisemansbridge. Croeso i chi ymuno â ni, mae manylion llawn ar ein 

gwefan http://cymdeithasedwardllwyd.cymru/gweithgareddaur -de/ 
 



Posauõr Plant                                                     gan  Mary Jones  

Ydych chiõn gallu dod o hyd iõr DEG gwahaniaeth rhwng y ddau lun? 

Maeõr atebion ar waelod Colofn Dafydd Islwyn  

Maeõr DEG gair yma yn y chwilair  

Allwch chi ddod o hyd iddyn nhw?  
  

SIACED            GǋN NOS           CRYS 

 

HOSAN              TROWSER          BLOWS  

 

TWELION             DILLAD GWELY  

 

DWSTER            JWMPER  

 

Mae NAW oõr pethau wediõu cymysgu yn y 

peiriant sychu.  Ysgrifennwch nhw lawr fan 

hyn.  
 

_________________                  ________________ 

 

_________________                  ________________ 

 

__________________                _________________ 

 

__________________                _________________ 

 

_________________________ 



Seland Newydd (Rhan 2) 

Ar ¹l taith fferi o ryw dair awr fe gyrhaeddon ni Wel-
lington (ynys y Gogledd) a threulio rhyw dridiau yno. 
Maeôn borthladd tra prysur a glan y m¹r wedi ei    
ddatblygu ac yn ardal hyfryd i dreulio amser yn 
cerdded. Yno mae amgueddfa Ta Papa a gellid bod 
wedi treulio tridiau yno yn edrych ar bob adran. Wrth 
gwrs, mae llawer o le yn cael ei roi i hanes y wlad aôr 
brodorion gwreiddiol ac mi roedd yna arddangosfa 
ardderchog ar Galipoli lle lladdwyd miloedd o       
ANZACS yn ystod y rhyfel byd cyntaf. Cafwyd cyfle 
i ymlacio yn nhafarn Gymreig y ddinas. Cwrw Brains 
ar werth (am grocbris) a dyma lle cwrddon ni © dau 
bἎr ifanc o dras Cymreig oedd yn teithioôr byd, gan 
fwynhau gwydraid neu ddau yn eu cwmni'r noson 
honno.  
 
Rhaid oedd symud ymlaen felly dyma droi trwyn y car 
am Napier yn ardal Hawkes Bay, enw fydd yn        
gyfarwydd iôr rhai syôn hoffi gwin. Yn dilyn       
daeargryn yn 1931 ail adeiladwyd y dref gyda llawer 
oôr  adeiladau newydd yn steil Art Deco. Tref 
ddeniadol a hamddenol braf oedd hon. Wrth deithioôr 
ynys daeth yn amlwg fod y tirwedd yn wahanol iawn i 
ynys y de © llawer llai o fynyddoedd 
 
Oddi yno ymlaen Ἆ ni at un o brofiadau gorauôr daith i 
mi sef Rotorua, y geisers rhyfeddol a chanolfan Maori 
hynod o ddiddorol. Yno buom yn rhan o griw fuôn 

mwynhau croeso unigryw gan frodorion y wlad a 
phrofi gwledd o ganu a dawnsio traddodiadol a phryd 
o fwyd wedi ei goginio yn st֓m un oôr geisers.  

Hefo amser yn hedfan dyma ei throi hi tuag at 
benrhyn Coromandel ac ar y ffordd aros mewn 
dwy dref ar lan y m¹r sef Whangamata a 
Whitianga. Profiad rhyfedd iawn oedd gweld 
pobl ar un traeth yn cloddio tyllau yn y tywod ac 
yn eistedd ynddynt gan fod y dȐr yn gynnes ond 
rhaid oedd bod yn ofalus gan ei fod yn ferwedig 
mewn mannau. 

O ardal anghysbell Coromandel ymlaen Ἆ ni ar 
hyd yr arfordir nes cyrraedd Auckland. Dyma 
ddinas fawr a modern iawn. Cawsom lety 
gyferbyn © chae rygbi Eden Park a thr°n cyfleus 
i fynd © ni i ganol y ddinas. Trip ar y bws coch o 
gwmpas y ddinas i weld y prif fannau ac ymwel-
iad ar ein diwrnod olaf ag acwariwm Kelly    
Tarton oedd yn werth ei weld.  
 
Wedi pum wythnos o grwydro ar hyd a lled y 
wlad daeth yn amser, hefo calon drom, i        
ffarwelio Ἆ gwlad nad oeddwn  erioed wedi ysu 
am ymweld Ἆ hi. Cefais fy siomi ar yr ochr orau. 
O ran teithio, dyma un oôr profiadau gorau i mi 
eu cael erioed.  Mor bell i ffwrdd ond mor gy-
farwydd rywsut. 
 
Wrth ddringo iôr awyren  cawsom un edrychiad 
olaf ar Auckland  a bae yr ynysoedd oddi tanom 
ond doedd hi ddim yn amser dychwelyd i Gymru 
eto a stori arall ydy honno hefydé..  
 

Anwen Hill 

GrȐp Cymraeg y Glowyr 

Cystadleuaeth Sweep y Chwe Gwlad 
  

Diolch i bawb fu'n cystadlu yn sweep rygbi 2019. 
  

Roedd yn gystadleuaeth gyffrous arall eleni tan y g°m derfynol, ond yn anffodus doedd neb wedi rhagweld g°m 
gyfartal rhwng Lloegr aôr Alban. Byddai buddugoliaeth iôr Alban wedi newid canlyniad y gystadleuaeth gyfan. 
  
Wrth nesu at y penwythnos olaf, roedd tri person ar y blaen gydaôr un sg¹r, ac roedd y tri wedi darogan             
buddugoliaethau i Ffrainc a Chymru. Felly roedd yn rhaid astudioôr ótie-breakô a gweld mai Mr John Poyner oedd 
yr enillydd!  Mae John yn gweithio i Gyngor Bwrdeistref Sirol Caerffili ac yn ddysgwr Cymraeg brwd sy'n      
manteisio ar bob cyfle i ymarfer iaith y nefoedd. Llongyfarchiadau i John ac wrth gwrs iôn t´m rygbi cenedlaethol 
ar eu llwyddiant ysgubol! 


